o A

{1) Empfinger / Consignee / Destinataire Ei_gggégggﬁg“ Bearbellungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S5.p.A. Nostro N. ID.: (3.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 (4)Ve]r.s;%1t%§{[?n9|‘33mofde"ve y
IT 70026 MODUGNO ( BART ) Vs. N.,ID.....: Date de livraison %
ITO4886850728 23.01,20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6} Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | femt. Fahezeug
ESKA Automot ive GmbH Eilgut elgen. Fahmeg
Lutherstr. 87 Expret (9) vom /,1 3 o j@,
iD 09126 Chemnitz Post
e et (1) Bestedlung Nr. £ g oiciers (15) Zusatzdaten des Bestallers | (12) Unseze Abieilung / our ref./ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
15.01.20
{19) Versandart 7 Shipment / Expéditlon |irei (20) unfrel I ?ﬁ,ﬂﬁ‘,ﬁé’; ?92" e |(22)Versandzelchen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24)
[PHL Italy vedl| brutto netto
X | in bas 1209 1086
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, T 70026 Modugno BA - 14248
{27) | (28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description |0 Menge / 31) | [{40) Empfingervermarke
{Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge (Ist) & / - | Vermerke
1 |2517087900 30000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 120/3215 KLT3215 dunk 250 St
Numero lotto 00196440000 I
3/TBA-501568 Palett
3/TBA~520222 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das#
diese unmittelbar ins Ausland betférdert wird.
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ACETTAZIONE MERcE
Quantith dichiarata: >0 S.Qey
Quantit} sffettiva: )
Tipo Jm G”aggh);
Quantit] mbali;
Conformita alle schede é‘imballo‘ @
Data controlln; X
pota conirlio:Z 807 2025
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Giitepriifung/Prifbericht {45) Empfanger {46} Rechnungspriifung
Datum
Nameftir.|




ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

»

Transport Order

Y/

e
Mittente NP partita [VA h Data f Date
Sender VAT-1D-Na.
E23-JAN-2020] 5 .
ESKA AUTOMOTIVE GNEH ; ‘L
BLANKEMBLIRGSTR. 81
D-039114 CHEMMITZ
Indirtzzo del [uago di carico (di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address Qrder code
KHX~EC-~-5322458 ,
Condziomi f trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address {\
franco dom, franco fabbri A
e T resdomae [eowas | DHL HAURTVOBEL~ INTERNAT[
Consignee VAT-ID-No. Dsdnganam ] nossdoganato | KL T PRHAUSEN '
dleared undeared - 4
[qiinas [Jgsmps | AN DER UNITRANS 3
el ??W‘ D-01665 KLIFPEHALSEN
MABNA FT 8.P.A. (b Mmm ™| Tel:+49 35204/977-28
o Faxs+42 35204/977-01
Vi DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo ¢li consegna della merce q m
Delivery address Dys 1o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mot ThEte T sl 7 ZOOFE
Terminal di arrivo Numero telefonico
’ Destination terminal Contact tel,
BART + 33 /7 B0 53185811
Marche e pumeri Quantity Imballzggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Pesa lordo in kg Valore (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
PARTS 1660.0
4| PAL | PARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS 34 o Payable welghtinkg | Total gross welght in Eg
Din. X an X cmx = Q. 55@ £ 0. 00 1-15‘50- ! 1660. 0
Richiesta particolari / Speciak consignments
2 = sl
‘?/ 07 / JD &3 9( ! \\
. A
Istruzioni particolari  Spectal instructions (/ . . ! R i Allegati / Enclosures
IMP-INW-770052 R A
DImENSIOMS (LWHY i 4X BOXE0X30Cm
% L
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT R R Timbrog & firmg del mittente
Collection at sender Delivery to consignee {J\:ﬁrﬁgﬂ :?y Coi*;i% fggﬁsﬁgﬁ rggrilrtl‘a%easm];agvees }.:Jnlgi S:Jbtlzd &&m\gl \ﬁgf’ﬁg&dﬁﬁﬁgﬂ , = %m@@%@@ q;ife'ldffr‘.i.
Data / Date Data / Date wiriting to the responsihle EUROCONNECT terminal within w‘!s E&?[ r@m min, =fac- 70025 Modu gno (B A)
QOrario / Time Orarie / Time N
s ™

- -

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Cansignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignea's hame in block letters

"Ricey

29 GEN 2020
‘

vefiticasu I.A\Li ]
Tutte le spedizioni EUROCQJ\INEEI’ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all FUROCONNECT consignments {see overleaf). .




